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            I.
   

            Bill och buffy får ett uppdrag.
   

         

         Den här dagen var det alldeles särskilt bråttom på londontidningen New Stars redaktion.

         Var detta någonting. ovanligt?

         Inte alls. Så långt man mindes tillbaka, hade det alltid varit så. Så långt man kunde ana, skulle det så förbli. Brådskande … Alldeles särskilt bråttom … Överhängande … Hetsen var det normala. De stackars skrivarslavarna, som varje dygn satt vid sina maskiner och pressade hjärnorna till sista energidroppen, förbannade jäktet. Men innerst inne visste ändå alla, att de inte skulle kunna leva i en annan takt. Det ögonblick de kunde arbeta utan tidsnödens sporre raspande på nerverna skulle de vissna som uppryckta plantor i öknen. Ty sådant är journalistens liv. Vid gravens brädd hoppas han, att meddelandet om dödsfallet ska hinna in i nästa extra upplaga.

         Det var en mycket dimmig dag. Detta faktum förargade många londonbor som trevade sig fram över töckniga och såphala gator, men för medarbetarna på New Star var detta väder nästan något av en hugsvalelse. Den smutsgrå luft som hängde utanför fönstren födde inga irriterande tankar om gröngräs och blomdoft. Den störde inte arbetsglädjen. På sätt och vis harmoniserade luften därute och härinne. Meteorologiskt sett utföll dock inte denna liknelse till redaktionslokalernas favör. Här rådde alltid uslaste möjliga »väderlek». Tobaksröken låg tjock som vispgrädde under taket. Skrivmaskinsknattrets hagelskurar var timslånga. Ibland kom ett sensationellt telegram neddimpande och en storm av glädje eller upprördhet svepte ögonblickligen över rummen, för att sedan lika snabbt lägga sig.

         Genom allt detta ljöd just nu en sakta klagande stämma:

         — Hale …! Är det ingen som kan ge mig ens så mycket som en aning om den där Hale …?

         Och så slog åskan ner.

         Först ett dovt mullrande: en dörr slängdes upp och hastiga steg dundrade i korridoren. Så en grov röst som röt:

         — Hur länge ska jag vänta på klichén på den där Hale! Vaktmästarn! Räcker det inte om ni sover tjugotre timmar och fyrtiofem minuter på dygnet utan ni ska snarka också den fattiga kvart då jag har användning för er?

         Det var som om alla känt blixtnedslaget.

         Knattret från tangenterna upphörde med ens och det blev dödstyst, medan redaktionschefen Grove ilsket muttrande gick tillbaka till sitt rum. Nere i klichéarkivet satt den stackars vaktmästaren och kände ångestsvetten sticka i porerna. Ända ut i telefonväxeln tycktes det osa bränt. Den blida miss Morton hukade sig över kopplingsbordet, när hon stack in en sladd och svarade.

         — New Star … New Star … Nej, vi beklagar. Ännu är det ingenting nytt i fallet Hale … Nej. Men vi har vår medarbetare ute och väntar också att Scotland Yard ska komma med en ny kommuniké …

         — Gubben tycks ha fått den där smugglaren Hale på hjärnan, sa unge Bill Page.

         Han kom ut från sitt rum i regnrock och basker och med en kamera i rem över axeln. Miss Morton log emot honom. Men hon sa ingenting. Miss Morton sa aldrig någonting om sina överordnade. Tio år vid telefonväxeln hade lärt henne att omgivningen har alltför många öron.

         — Har Buffy synts till? frågade Bill.

         Den lilla damen bara skakade på huvudet. En lampa blinkade och hon stack in en ny sladd.

         Bill slog sig ner på en stol. Om man undantar, att han blivit litet fastare i formerna och hans ansikte fått ett självmedvetnare uttryck, var han sig lik. Lång och smidig. De mörkblå ögonen under den höga pannan var lika fulla av okynne, men såg man noga efter kunde man inte undgå att märka glimten av stål innerst inne. Den glimten blev märkbarare ibland, vid vissa allvarligare tillfällen. Då fick man på något sätt förklaringen till att Bill Page, ehuru knappt sjutton år ännu, hade kunnat avancera från vaktmästare och bli tidningens yngste, faste medarbetare. Nåja, den som kände hans tidigare bravader visste, att det inte var för de vackra ögonens skull han fått det jobbet.
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         Nu satt han som sagt utanför telefonväxeln och log för sig själv.

         Kanske det där leendet fordrar sin särskilda förklaring. Det var något spydigt över det; särskilt när han sagt det där om Hale, hade detta varit märkbart.

         Det hade varit tidigt i dag på morgonen som den där historien med storsmugglaren Hale dykt upp och försatt en hel del sinnen i uppror på New Stars redaktion. Ett stort slagsmål på en krog vid Cuba Street och ett mystiskt uppdykande vid Hammersmith Station — båda händelserna med den där ökände Peter Hale som centralfigur. Naturligtvis skulle det göras reportage om saken, »ett reportage med dynamit i» som mr Grove uttryckte sig, och vem skulle göra det om inte Burgess Thomson, som var den som brukade ha hand om sådana saker. Det vill säga, det trodde man allmänt, för så var ju vanligt. Men det blev inte så. För två dagar sedan hade Buffy missat en historia i East End, kommit lagom för att se en man från ett konkurrentblad nappa bort ett saftigt intervjuoffer och efter den stunden hade den rödhårige reportern fått finna sig i att leva på skuggsidan, utan en enda liten strimma av sol från den mäktige redaktionschefens energicentral. Två morgnar hade Grove inte ens hälsat på Buffy. Och nu, när fallet Hale blivit aktuellt, var det inte Burgess Thomson utan Harry Barber som hade kallats in och fått uppdraget.

         Bara den som sett Barber och kände honom kunde fatta hela vidden av denna åtgärd, kunde förstå den oerhörda förolämpningen.

         Barber kallades »Pomadaburken», inte bara därför att hans namn förde tankarna på hårets vård, utan helt enkelt därför att han var en pomadaburk, ett äckel, en streber, en smetig och otäck figur som bluffade, stal andras uppslag och ansåg att smilande leenden och vassa armbågar var det bästa för att grundlägga en karriär. Denne herre hade fått Buffys jobb och Bill hade kallats in till chefen och erhållit följande order:

         — Pressvisning i dag av den nya fyren vid North Foreland. Ta hand om det! Vi har ingen fotograf ledig, så det får du sköta om. Låt Thomsen följa med för övrigt; han kan väl alltid göra något.

         Det var alltsammans. Och därför log Bill. Nå, inte åt den föga lockande utsikten att få göra en sjöresa i hundväder utan vid tanken på Barber och hur han skulle klara det där med Peter Hale. Bill var säker på att han inte skulle klara det alls.

         Kanske var det i tanken på ett förskott av den hägrande skadeglädjen som han vände sig till miss Morton och sa:

         — Den där jycken Barber — han har väl inte hörts av än?

         Hon skakade på huvudet.

         — Nej, inte ännu. Mr Grove håller på att bli otålig.

         — Kom med något nytt, skrattade Bill. Exempelvis, att gubben inte är otålig.

         Han fick aldrig något svar på den framställningen, ty just då kom Buffy.

         Det krävdes sannerligen ingen större iakttagelseförmåga för att slå fast, att mr Burgess Thomson just nu genomgick en svår inre kris. Det syntes på hela den satta gestalten. I sina spänstiga ögonblick kunde Buffy likna en björn. Den rödbruna, toviga raggen, den vaggande gången, de grova musklerna, som stramade under den alltid lika skrynkliga kostymen och som varslade om en farlig styrka … Men i dag var han något helt annat. Hela det grova ansiktet var nedsänkt i sorgsna veck, mungiporna var nerdragna, till och med de ljusblå ögonen var nedslagna. Han gick inte längre, han lufsade. Hela hans uppsyn och uppträdande var sankt bernhardshundens som lurats på köttet och i stället fått en spark där bak av sin vredgade husbonde.

         — Äntligen, sa Bill. Jag nästan trodde du satt och väntade, att de skulle flytta hit den där fyren för att du skulle få kasta ett öga på den.

         Buffy svarade inte. Han ryckte bara ner hatten längre i pannan. De gick ut genom dörren. När de kom i trappan, tyckte Bill han borde göra ett försök att återföra kamraten till verkligheten.

         — Hör du. Jag frågade miss Morton. Burken har inte hörts av än och gubben springer i luften vilket ögonblick som helst. Vad säger du om det?

         Skadeglädjen lär vara en mycket sann och stimulerande glädje. I varje fall var det nog den, som kom den rödhårige reportern att för ett flyktigt ögonblick dra mungiporna till ett leende.

         — Vad jag säger. Ha, ha! Han kommer aldrig att klara det.

         — Det tror inte jag heller, tröstade Bill. Det fordras förbindelser till det. Det har han inga; inte som du.

         Buffy nickade instämmande.

         — Jag menar det.

         Först när de kom ut på Fleet Street märkte de hur ogenomtränglig, ruggig och deprimerande dimman var. Den tycktes tränga rakt genom kläderna och klibba på bara kroppen. Det var bara tack vare sin lokalkännedom som de kunde leta reda på närmaste droskstation och hugga en bil. Med en suck av lättnad sjönk de ner på dynorna och överlät åt chauffören att sköta orienteringen. Buffy tände en cigarrett och började en grymtande monolog över en viss redaktionssekreterare. Det var ett ämne som räckte för utläggningar ända tills de kom till dockorna. Det var i sista minuten för att hinna med båten ut.

         Härnere vid kajerna rådde ett rörligt liv. Just nu var det visserligen omöjligt att se så mycket av vad som försiggick, men det ökade larmet sökte uppväga vad som fattades av synintryck. Genom den gröttjocka dimman ljöd gnissel från lastkranar och hojtande tillrop. Ute på floden dunkade båtmotorer, och sirener i olika tonarter tävlade om att överrösta varandra i en infernalisk konsert. De båda kumpanerna fann den lilla ångbåt, som ställts till pressens förfogande för färden ut till North Foreland, och tumlade ombord just som landgången skulle dras in. Mellan relingarna var det fullpackat med journalister, och de hade att göra en stund med att utbyta mer eller mindre vänskapliga hälsningar. Under tiden backade den lilla skorven ut och begynte sin färd med halv fart och ständiga, ängsliga tjut från ångvisslan.

         Sedan Bill konstaterat att det knappt fanns någon möjlighet att komma under däck, slog de sig ner på ett par fälltstolar i lä av kommandobryggan. De väntade en lång och trist resa. Buffy kröp ner i kragen av sin regnrock och sa surmulet:

         — Du kan slå dig i backen på, att hädanefter kommer jag att få ta hand om alla såna här struntjobb. Dåliga visningar och mötesreferat som man inte tar in tio rader av. Det känner jag på mig.

         Han ryckte på axlarna.

         — Det lättar väl, tröstade Billy. I dag är det dåligt väder både ute och inne, men i morgon …

         — I morgon … Äsch! Förresten: varför skulle vi vara två till det här?

         Bill fingrade något förläget på kameralådan.

         — Du vet att alla fotografer var upptagna, svarade han. Och när gubben visste att jag kan sköta den här mojängen …

         — Det ska vara fyrvaktarn inomhus man kan göra något av, grymtade Buffy. Ute tar man inga plåtar i dag. Nej du, vi har nog hängt ihop för mycket. När gubben hittade på att deportera mig till Foreland, tyckte han att du gärna kunde få göra samma tur.

         — Kanske det.

         Bill hade ett gott hjärta och det var detta som hindrade honom att säga sanningen, säga det där som mr Grove sagt: »Låt Thomson följa med för övrigt; han kan väl alltid göra något». Bill beslöt att tala om någonting annat. Han gjorde en gest ut i det grå töcknet. Där någonstans skulle det vara en kaj, men just nu såg de bara de suddiga konturerna av en jättestor lasttramp som skumpade förbi, hög, barlastad, med de väldiga propellerbladen piskande halvvägs över vattenytan.

         — Här någonstans var det.

         — Vilket?

         — Det där slagsmålet. Cuba Street ligger härinne.

         — Aha.

         Det blev en paus. Den lilla ångbåten vred sig ängsligt i kölvattnet från det stora lastfartyget.

         — Det är i alla fall en fördömt konstig historia det där, sa Buffy. Just precis en sån där sak som kittlar en invärtes så man vill hoppa högt och så sticka i väg som en stövare, med nosen över marken. Kan du förklara den?

         — Nej. Jag har inte följt den, bara hört det där skriket om Hale hela morgonen. Är det märkvärdigare än vanligt?

         — Tja, märkvärdigare … Buffy drog på det. Jag vet inte vad jag ska säga. Den där killen, förstår du, har det alltid varit något extra med; konstigare än de där skumma typerna i allmänhet. Hale är en bov för sig. Går omkring insvept i mystik precis som en annan trollgubbe. Han sysslar med smuggling och gömmer tjuvgods och sånt. Det lustiga är, att när polisen någon gång kommer på honom, så är det precis som om Hale ville bli avslöjad.

         — Vill han bli …?

         — Ja. Men då gäller det alltid bagateller. Som Al Capone i Chicago på sin tid. Han var en skräck för hela samhället, han mördade och stal, men när han burades in var det för falskdeklaration! När Hale åker fast, är det alltid för en bagatell, ibland är det inte mer än snudd på det olagliga, och när han kommer inför rätten står han och bugar och skrapar med fötterna som en ängslig rockvaktmästare. »Bevare mig väl», säger han, »inte trodde jag att det här var något farligt. Jag ber tusen gånger om ursäkt». Och så åker han på litet böter eller en månads fängelse. Till en början fick han bara villkorliga domar.

         Bill såg bilden alldeles tydligt framför sig och han måste skratta.

         — Och du menar, att allt det där är humbug? sa han sedan.

         Buffy nickade.

         — Visst. Det är så enfaldigt, att det inte kan vara riktigt. Hale är alltför fullpiskad till det, och det vet polisen. Men han spelar den där teatern bara för de ska tro att han är bakom flötet och under tiden gör han kupper så finurligt, att man inte ens kan hitta en knappnål som bevis mot honom.

         För ett ögonblick blev de avbrutna av en av tullens motorbåtar, som i våghalsig fart kom rusande fram under dimtäcket. Ångbåten gav till ett jämmerskri som en stucken gris och girade tvärt. Det var bara en handsbredd som skilde dem från kollisionen. En kvinnlig journalist förlorade balansen vid den häftiga kursförändringen och föll rakt i armarna på Buffy. Hon skrek av förfäran, men hon var ingen skönhet och den rödhårige gav henne inte stöd längre än nödvändigt.

         — Fruntimmer ska aldrig vara med på sjön, sade han buttert när hon rusade bort över däcket.

         Men Bill hade annat i tankarna.

         — Hör du, hur var det nu med den där Hale? frågade han.

         — Javisst ja. Buffy satte sig tillrätta igen. Jo, vad sa jag? Han har stora affärer och dem sköter han perfekt. Det är därför alla är så intresserade av honom. Vem tror du bryr sig om någon av de där småbovarna? Nej, man vet att karlen är en filur. Du minns det där inbrottet hos lord Kelveys, han som är pamp i utrikesministeriet?

         — Javisst.

         — Det stals en ring då bland mycket annat, en ring med en pärla som lär vara alla tiders. En sådan där som inte går att få för pengar. Nå, polisen spårade upp tjuvarna och tjuvgodset med — utom den där ringen. Den hade karlen hunnit bli av med och allt tydde på att Peter Hale tagit hand om saken.

         — Jaha.

         — Det är bara en av alla de affärer man misstänker honom för. Den senaste.

         — Den senaste är den här med slagsmålet, rättade Bill.

         — Javisst. Men det är just också en sån där historia som man inte vet om det är allvar eller skämt. Han råkar i bråk med en karl på en krog vid Cuba Street. Den där andre blir illa tilltygad och vittnena påstår absolut att det var Hale som gjorde det.

         — Tror du inte det var det?

         — Vad vet jag. Vid samma tid har ju en polisman sett Peter Hale i egen låg person vid Hammersmith Station — och det är ju i andra ändan av stan …

         Bill skrattade. Buffy såg leende på honom och ryckte på axlarna.

         — Sådan är han, tillfogade han. Ingen vet var man har honom. Är det något allvarligt har han alltid alibi.

         — Har du någonsin sett karlen? frågade Bill.

         — Sett? Många gånger. Han kanske är trettiofem år, lång, mager, går en smula böjd. Ett mörkt, allvarligt ansikte — han kan se ut som en präst eller advokat om det gäller.

         — Aha.

         De satt tysta en stund. De tycktes ha kommit ut i en mindre tättrafikerad del av floden nu och farten hade ökats något. Men plötsligt hördes ett nytt dovt böl strax framför, maskintelegrafen pinglade och maskinen slog stopp så häftigt att skaran av journalister, som stod i smågrupper och pratade på däck, plötsligt kastades om varandra. Så dök en majestätisk fartygsbog upp och en ny stor båt gled förbi. En ung reporter kom springande på det såphala däcket på väg mot salongen.

         — Hallå, Lawton! hojtade Bill.

         Den tilltalade stannade. Han var alldeles blek om nosen.

         — Det här är förfärligt! flämtade han. Jag står inte ut med den här sjögången.

         — Sjögång! grinade Buffy.

         Den unge mannen grinade illa.

         — Ja, känner du inte hur det gungar.

         — Det tycker jag inte är farligt, sa Bill.

         — Sjögång på Themsen! Den rödhårige brast plötsligt i gapskratt. Äh, hör du, be att du blir släppt i land och så kila hem till morsan och be att hon värmer litet mjölk åt dig.

         — Ja … jag blir jämt så förfärligt sjösjuk, suckade ynglingen. Så för … förfärligt.

         Han vacklade bort mot relingen.

         — Synd om honom, sa Bill lågt. Han rår nog inte för det.

         Buffy drog ner hatten i pannan med en tvär knyck.

         — Rår för! Han ska väl inte ge sig in på ett jobb om han är så där pjoskig, grymtade han bistert.

         Båten kravlade sig saktmodigt vidare.

         Allt som har med tidningspressen att göra sätter man gärna i samband med ilfart och febrig, skälvande brådska. Arrangörerna av den här färden tycktes just inte ha någon nämnvärd känsla för det. Detta var en reportagefärd som man kunde tänkt sig under Gutenbergs dagar, men knappast nu. Det märktes också på de oroliga tidningsmännen, att de inte var särskilt belåtna med kommunikationerna. Sura och skämtsamma anmärkningar korsade varandra över däck.

         Bill hade rest sig och börjat promenera fram och tillbaka mitt för den stol där hans kumpan fortfarande satt i djupa funderingar. Bill behövde inte fråga vad Buffy tänkte på; i dag, och när de nyligen pratat om detta med Hale, var det säkert endast Pomadaburken och mr Grove som rymdes i hans hjärnvindlingar. Bill hade känslan av att det var bäst låta honom hållas och komma över det.

         Han gick fram till relingen och blickade in i det töckniga, grå diset. Det märktes, att de nalkades utloppet i öppna havet; vinden var en aning fränare och friskare och dimtäcket inte fullt så kompakt. De fartyg de mötte eller som med större hastighet passerade förbi var fortfarande endast som svagt skymtande skuggor, men de syntes dock.

         Det började bli långtråkigt ombord.

         Bill tänkte, att egentligen var det här inte precis något roligt uppdrag. Det var inte alls vad han hade tänkt sig, när han gick hemifrån på morgonen och hans mor varskott honom om att hon tänkte prova receptet till en särskilt läcker tårta under dagen; kom han hem i god tid skulle han få vara med att avnjuta den alldeles färsk. Nu var det tydligt, att han inte skulle komma hem som han tänkt sig. Med den här takten fram och åter skulle de inte vara tillbaka i London förrän sent på kvällen, och då skulle jobbet med plåtarna och artikeln klaras. Han funderade på om det fanns någon möjlighet att ringa därutifrån Foreland.

         Buffy dök upp vid hans sida. Han verkade något piggare nu.

         — Jag står och tänker på mamma, sa Bill och så berättade han det där om tårtan.

         Buffy skrattade.

         — Jag vet inte varför vi ovillkorligen ska hänga med på den här gamla sköldpaddan, sa han. Kan vi inte ta tåget hem, det går snabbare.

         — Det är en god idé, tyckte Bill.

         I detsamma kom kaptenen, en gråskäggig, grov sjöbuss, äntrande nerför trappan till kommandobryggan. Den rödhårige ropade an honom:

         — Hallå, kapten! Är vi framme snart?

         Kaptenen stannade.

         — Om en halvtimme, brummade han. Tycker herrarna det går för sakta?

         — Inte är det någon racerbåt, svarade Bill.

         — Racer eller inte, i den här tjockan får man ta det försiktigt. Just nu passerar vi Herne Bay. Och det lättar, ser jag.

         — Hör du, Bill! sa Buffy plötsligt. Medan vi väntar … Vem vet vad vi får av bilder på den där fyren — låt oss ta en plåt av kaptenen här.

         Bill tvekade. Det var ännu inte tillräckligt klart för fotografering. Men den gamle sjöbussen tycktes enbart smickrad. Han tog upp en kort kritpipa och stack in i skäggtrasslet.

         — Okay! hojtade Buffy. »Mannen som snabbt och säkert förde oss till North Foreland …» Det blir en bra klichéunderskrift.

         Han sträckte fram handen och tog i kameraremmen.

         — Låt mig försöka, Bill!

         Bill skulle just svara, men han gjorde det aldrig. Ty just i det ögonblicket höjde sig däcket under dem som om en jättehand tryckt det mot höjden.

         Knallen av en fruktansvärd explosion slog lock för deras öron. I ett kaos av splitter, brusande vatten och skrin av ångest slungades de ut över relingen.

      

   


            II.
   

            Ett mystiskt möte på themsen.
   

         
Alltsammans var bara en fråga om minuter, men det var minuter som Bill aldrig skulle komma att glömma.
Förmodligen hade explosionen bedövat honom, ty först då han kände trycket av vattenmassorna i en kvävande omfamning blev han medveten om sin belägenhet. Allting kring honom var grått. Lungorna ville sprängas. Kläderna drog, tunga och slemmiga, neråt, neråt, medan han sparkade och slog för att åter komma till ytan. Han kände ingen ångest i det ögonblicket — allting utom och inom honom var ett enda förvirrande och tryckande töcken — men han kämpade för livet, rasande och instinktivt.
När han kom upp var han halvdränkt. Men han andades plötsligt och hans hjärna blev med ens fullständigt klar. Han ropade. Ett rop som bara blev ett oartikulerat stön, ty den tunga regnrocken drog honom obarmhärtigt neråt och vågorna slog åter ihop över hans huvud. När han kom upp igen, var hans första tanke att få av sig rocken. Han började trampa vatten, och medan han sökte befria sig från plagget ropade han på nytt. Plötsligt kände han någonting annat som hindrade hans rörelser. Han kom ihåg kameran. Han krängde remmen över huvudet och tog den mellan tänderna; instinktivt hade det slagit honom, att han om möjligt måste söka rädda den dyrbara apparaten. Och slutligen lyckades han. Han kom ur rocken och kände hur han flöt lättare.
Dimman var fortfarande mycket tät. När Bill låg och flöt och med lätta simtag sökte rida upp på de låga, sävliga vågryggarna, var det som om han haft huvudet i en säck. Hittills hade han ropat på hjälp rent instinktivt. När han nu tystnade och lyssnade, insåg han hur litet det hjälpte att skrika. Den tjocka, fuktiga luften slöt sig om honom som madrasserade väggar. Han hörde andra rop, men de lät svaga som om de kommit mycket långt ifrån. Det enda som hördes fullt tydligt var en bölande mistlur. Den råmade tätt, tätt med regelbundna intervaller; det måste vara något slags nödsignaler. Olyckan hade kanske upptäckts och något fartyg skyndat till.
Bill skulle just börja simma åt det håll, från vilket mistluren hördes, då ett hest rop någonstans bakom kom honom att rycka till. Först var det bara ett gurglande stön.
— Hjälp! Hjä …ä …ä …lp!
Med ens kände Bill igen rösten.
— Hallå! skrek han. Hallå! Buffy!
Det hesa ropet blev till ett halvkvävt tjut av glädje.
— Häråt! skrek Bill.
Han vände och började simma efter ljudet. Tack och lov! Buffy levde … Och när denne dök upp, såg hans kamrat att de i själva verket inte legat mer än några meter från varandra.
— Bill! Är det du!
Den rödhårige reportern hade något av okänt sjöodjur över sig där han låg och plaskade, ett sjöodjur med stirrande, ångestfyllda ögon under en våt tjock härva av hår. Han klamrade sig fast vid någonting. Bill såg att det var en dörr.
— Hur är det med dig? skrek han.
Buffy spottade.
— Jag lever, flämtade han. Ännu. Men det var nära …
— Hur gick det till?
— Vet inte. Ångpannan sprang kanske.
Bill sträckte upp sin stela hand och grep tag i ett gångjärn på dörren. Det var en underbar lättnad. Nu kände han hur bara några lätta rörelser med fötterna var tillräckliga för att han skulle flyta.
— Hur tror du det gick? frustade Buffy. Med de andra …?
— Inte en aning. Ska vi simma däråt?
— Om jag orkar.
Buffy hade fortfarande sin regnrock på. Tydligen var det den här dörren som räddat honom. Han skulle knappast ha kunnat hålla sig uppe i de tunga kläderna annars. Bill gav honom rådet att kränga av sig ytterplagget och med en serie pustanden och flåsanden började han följa det. Plötsligt fick han se kameraremmen över Bills axel.
— Har du apparaten kvar?
— Javisst. Jag vet inte varför jag inte släppte den också.
— Det var nog den som gjorde att vi kom så nära varandra.
— Kameran?
Bill lät förvånad.
— Ja. Minns du inte, att vi skulle till att plåta kaptenen. Vi stod båda och höll i remmen när skrällen kom. Vi måste ha hakat oss fast i den under luftfärden.
Nu kom också Bill ihåg. Trots deras belägenhet måste han le åt den goda turen. Buffy hade fått av sig rocken och de började sakta simma bort åt det håll, från vilket de hörde mistluren. Bill tyckte att den på något sätt lät avlägsnare nu. Ett ögonblick dök tanken upp i hans hjärna och ångesten, som han inte hunnit känna förut, ilade genom hans nerver.
Tänk om de inte skulle orka! Om ingen skulle hitta dem!
Men han kvävde rädslan. Buffy frustade och spottade och hade väldigt svårt att klara sig undan kallsupar men tycktes trots det vara vid gott mod.
— Alltid är det någon som hittar oss, bubblade han. Det är ju fullt med fartyg och man har ju märkt olyckan. Det hörs på den där mistluren.
De fortsatte att sakta simma vidare. De höll med ena handen i dörren, med den andra paddlade de oförtrutet. Då och då lyssnade de och ropade.
Men ingen svarade dem. Och inget levande syntes. Det var som om de legat och flutit mitt i Stilla havet, trots att de visste att det måste finnas båtar och folk i närheten; det borde för övrigt inte heller vara långt till land.
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